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Пояснительная записка.


ХХ век принес Еврейской области не только глобальные политические потрясения, но и, что еще более существенно для народов, заселяющих ее территорию, смещение акцентов в основах миропонимания. Живя общественным, а не личным, ради светлого будущего, а не для настоящего, на 1/6 территории земного шара постепенно, из поколения в поколение, выхолащивались понятия чести, нравственности, долга.


Сегодня, как никогда остро стоит проблема сохранения и возрождения национальных традиций в культуре нашей области. Для того чтобы общество смогло выжить и сохранить свою уникальную культуру, оно должно обязательно передавать - наследовать те духовные ценностные ориентиры, по которым жило, на которых держалось всю историю своего существования.


 Передача и освоение традиций национальной культуры молодому поколению всегда была и остается необходимой, исторически и духовно обусловленной задачей воспитания. В каждом ребенке заложены потенциальные художественные способности, которые при развитии и единении с духовной, нравственной и художественной культурой могут реализоваться в жизни. Важно найти тот художественный стержень личности, который есть в каждом человеке, сформировать его устойчивый интерес, работоспособность, стремление к творчеству.

Целесообразность применения внеклассного мероприятия «Чем дальше в будущее входим, тем больше прошлым дорожим…» связано с одним из направлений воспитательной системы училища, направленного на патриотическое  воспитание детей. 

Цель:

 - воспитание интереса и уважения к людям, их деятельности, культуре, быту;

 - формирование основ национального самосознания и любви к малой родине при росте взаимопонимания, уважения и дружбы между людьми разных национальностей;

 - развитие потребности в активном, творческом преобразовании окружающего мира в соответствии с национальными традициями.

Предполагаемые результаты: 

 " воспитание ценителей и хранителей традиций народного искусства с высоким уровнем познавательной активности способных к самовыражению через творчество;

 " воспитание духовно - нравственной личности;

 " патриотическое воспитание;

Ход мероприятия.
Действующие лица:

Ведущий 1,
Ведущий 2,

Чтец 1, Чтец 2,

Группа «Повар, кондитер» (задания подготавливали заранее),

Танцевальная группа «Ник»,

Вокальная группа «Камертон».
Ведущий 1:

Очень часто за событиями 

И за сутолокою дней

Старины своей не помним,

Забываем мы о ней.

Хоть и более привычны 

Нам полёты на Луну,

Вспомним старые обычаи,

Вспомним нашу старину.
Ведущий 2: Мы очень рады видеть всех вас в нашем зале. Сегодня речь пойдет о нашей Еврейской автономной области.
Как вам известно, в наше время Еврейская автономная область – многонациональный регион, где проживают народы более 150 национальностей. Из них основная часть населения это русские, затем евреи, украинцы.
Ведущий 1: С незапамятных времен на территории Приамурья проживали немногочисленные независимые племена (дауры, дючеры, тунгусы). Жили они по своим родовым и племенным законам, преимущественно, по речным долинам, особенно по берегам реки Амур и его притокам.

Ведущий 2: Походы Ерофея Хабарова и его сподвижников закрепили русское влияние в Приамурье и положили начало присоединению этих земель и населения к России. Вскоре эти места стали заселять люди всяких сословий - беглые казаки, вольные промышленники, крестьяне, раскольники.

Ведущий 1: В 1927 г. был определен район будущей колонизации – Биробиджанский. В августе того же года его посетила экспедиция в составе ученых-аграриев, а также представителей комитета по земельному устройству трудящихся евреев (КОМЗЕТа)  и общество содействия землеустройству трудящихся евреев (ОЗЕТа). Комиссия в целом положительно оценила перспективы района будущей колонизации. 
 Материалы экспедиции были подытожены, и КОМЗЕТ принял решение "просить Президиум ЦИКа СССР,  закрепить за КОМЗЕТом Бирско-Биджанский район и начать там работу по земельному устройству трудящихся евреев". 
Ведущий 2: По мере освоения территории зарождалась и культура района. Зарождались песни и проза уже новой области. И сейчас для вас прозвучит стихотворение Эммануила Казакевича «7мая 1934 года»
(презентация к стихотворению)
Чтец 1. 
               Утром седьмого мая

над городом дождь случился.

Он тараторил бойко,

бил в барабаны крыш.

И, наигравшись вволю,

в сопках зеленых скрылся – 

в начале месяца мая

веселый дождик-малыш.

Так начиналось утро:

тропинок не выбирая, 

мальчишки бежали в школу

по лужам вперегонки.

И пестрое стадо вышло

из темноты сарая,

и в этот же час к Хингану

вышли промысловики.

И в этот же час блеснуло

солнце в небесной шири, 

охапки лучей швыряя

 в окна новых домов.

И в синеву потянулся 

самый весенний в мире, 

счастливый и юный город, -  

я славить его готов.

Мой город – добрый хозяин: 
проворен и крепко скроен, 

он снарядил подводы,
послал в село семена, 

на тракторах забросил 

бревна для новостроек,

гудками провозглашая: 

 –  С приходом тебя, весна! 

А ветер, как гость случайный,

В квартиру мою ворвался, 

множество разных подарков

стал раздаривать он:

запахи трав и почек, 

прозрачные звуки вальса, 

гомон птиц и мальчишек 

и – телефона звон.

Чей это голос в трубке?
Быть может, голос соседа?

А может быть, это сердце 

мое на ветру поет?

Но, честное комсомольское, 

нет радости большей, чем эта:

– Сегодня, седьмое мая, 

объявлена область 

Вот!

И возникает митинг! 

И каждый требует слова!

Пляшет казак амурский, 

бороду разметав.

И звуки звонкого «шера» 

разносятся снова и снова,
и пляшет старая Хана, 

к казачьей груди припав.

А я говорю ей: 

                          –  Хана,

поплачьте. Слез не стыдясь.

Медики рекомендуют 

плакать нам иногда.

И все же сквозь слезы, Хана, 

на миг хотя бы вглядитесь 

в эти дома и улицы, – 

во все, чем область горда.

Она из тайги дремучей 

вставала, меняя облик, 

на месте болот недавних
построила Биробиджан.

И нынешний общий праздник,

Твой праздник рожденья, 

область – 

радость и в сельском доме, 

и в комнатах горожан.

И снова гремят оркестры, 

на солнце кумач пылает,

люди поют и пляшут, 

и песня рвется в зенит.

И в мощном людском потоке 

каждый из вас понимает:

сделано очень много, 

но сколько еще предстоит!

Звучит песня «Шолом Алейхем»
Ведущий 1: В середине 1970-х гг. «железный занавес» над Еврейской АО приподнялся. Область экономически окрепла, оживилась еврейская культурная жизнь. 
 
Вновь открылась небольшая синагога. Одновременно стало окончательно ясно, что большевистская идея сделать Биробиджан, центром притяжения евреев Советского Союза и мира была обречена на неудачу.

 
В годы перестройки евреи стали уезжать из ЕАО уже не только в другие города страны, но и в Израиль, Америку и другие страны. Еврейская автономная область постепенно теряла национальное своеобразие. В то же время, с 1990-х гг., начинается новый этап в ее развитии. 

Ведущий 2: Проводятся рыночные преобразования, развивается бизнес, идет приватизация и земельная реформа. Укрепились внешнеэкономические связи области, особенно с соседним Китаем. Развитию способствуют выгодное географическое положение области и наличие разнообразных природных ресурсов. 

 В Еврейской автономной области развиты все виды транспорта. По ее территории проходит 530-ти километровый участок Транссиба. Через судоходный Амур область имеет выход к Тихому океану. Все населенные пункты связаны между собой и с областным центром железными, автомобильными или речными судоходными путями сообщения. 

Ведущий 1: Ежегодно в нашей области проходят фестивали, как русской культуры, так и еврейской. И сегодня мы хотим вам представить ту малую частичку культуры этих народов. 
Ведущий 2: Друзья, какой из русских праздников получил в народных поговорках такие яркие эпитеты: «честная», «широкая», «веселая»? Верно, Масленица. Это один из самых веселых народных праздников.

Ведущий 1: А кто из вас, друзья, знает первый закон русского гостеприимства? 
Верно!           

От души накормить гостей. 

Есть в природе нашего народа

Вечные, особые черты –

Не берут ни годы, ни невзгоды,

Ни капризы ветреные моды,

От души они, от доброты.

Гость, войди! Традиций не нарушим.

С ним чайку всегда попьем.

Всем известно русское радушье:

Хлебосольство и открытый дом!

Ведущий 2:  А кто из вас знает, сколько видов каш готовили русские крестьянки в XVII веке? (Более 20).

А сколько видов пирогов пекли тогдашние хозяйки-мастерицы? (Не менее 50).


Видите, как богата и разнообразна русская кухня. А сейчас учащиеся 3 курса группы «Повар, кондитер» откроют вам еще некоторые секреты русской кухни.

(Выступление группы поваров).

Ведущий 1:  Летним развлечением молодежи были сборы на околице деревни, на берегу реки или у леса. Здесь играли в игры, пели и плясали, водили хороводы. Задерживались допоздна. Главной фигурой был хороший местный гармонист. 

Фольклор русских - богатейшая область духовной культуры, к нашему времени достаточно хорошо изученная. 
Ведущий 2: И сейчас для вас наша танцевальная группа «Ник» покажет один из русских народных танцев.
(выступление танцевальной группы «Ник»).
Ведущий 1: В 40-е годы люди среднего и старшего поколения еще хорошо знали старинные лирические песни, свадебные, хороводные, календарно-обрядовые, плясовые, однако в повседневной жизни преобладали частушки. 


Вплоть до последнего времени процветал сказочный жанр. Рассказывали сказки фантастические, сатирические, о животных, былички о домовых и леших. 

Ведущий 2: Определенный пласт занимали легенды и предания, в том числе на исторические темы. В горно-лесных селениях, долгое время расположенных вдали от больших дорог, была обнаружена редкая - балладная-песенная традиция с очень старыми сюжетами. Специфическую направленность имел казачий и фабрично-заводской фольклор. Особенно это было заметно в песенном репертуаре. И сейчас для вас прозвучит  русская народная песня.

(выступление вокальной группы «Камертон» )

Ведущий 1: Ребята, русскую культуру вы знаете хорошо, а теперь давайте посмотрим, как вы знаете еврейскую культуру. История еврейского народа, насчитывающая несколько тысячелетий, полна драматических и трагических коллизий. Свыше четырех тысячелетий евреи жили (и поныне живут) в соседстве с самыми разными народами. Неудивительно, что они волей-неволей перенимали чужие обычаи. Удивительно другое: во всех еврейских общинах — от России до Австралии, от Америки до Китая — очень многие обряды, ритуалы и фольклорные представления сходны. За четыре тысячелетия успела взойти и закатиться звезда не одной цивилизации. 

Ведущий 2: Как же удалось этому небольшому, рассеянному по всему миру народу, сохранить незыблемыми свои традиции и обычаи? Может быть, дело в том, что еврейский народ с самых древних времен был народом книжным. Практически вся еврейская культура, в том числе и фольклор, и ритуальная практика — зиждется на священных книгах, общих для всех евреев, где бы они ни жили. 

Ведущий 1: Еврейскому народу человечество обязано одним из древнейших в истории человечества литературно-исторических памятников. Это библия. Как вы думаете, почему литературно-историческому памятнику человечество обязано именно еврейскому народу? (Ответы учащихся) Правильно. 
              Как нам известно, вся религиозная жизнь евреев пронизана напряженным ожиданием прихода Мессии — Божьего посланника, который избавит, наконец, еврейский народ от тяжких страданий, преследующих его на протяжении всей его истории.
Ведущий 2: Ядро Ветхого Завета составляет так называемое Пятикнижие, состоящее, как легко догадаться, из пяти книг: Книга Бытия, Исход, Левит, Числа и Второзаконие. Само пятикнижие по-еврейски — Тора.
Ведущий 1: У еврейского народа также как и у русского очень много праздников - это Рош Ашана,  Йом Кипур, Суккот, Шмини Ацерет и Симхат Тора, Ханука, Пурим, Песах, Шавуот и др.
Ведущий 2: На все праздники еврейский народ готовит свои традиционные блюда, поэтому еврейская кухня так же богата и разнообразна, как и русская. И сейчас учащиеся 2 курса группы  «Повар, кондитер» откроют вам еще некоторые секреты уже еврейской кухни.

(Выступление группы).

Ведущий 1: В некоторые праздничные дни евреев наполняет безудержное веселье. Во всех синагогах можно увидеть замечательное зрелище - танцы со свитками Торы. 
Ведущий 2: И сейчас для вас наша танцевальная группа «Ник» покажет один из еврейских народных танцев. 
(выступление танцевальной группы «Ник»).

Ведущий 1: Так же как и в русской культуре у еврейского народа есть свой фольклор, танцы, пение.
Ведущий 2: И сейчас для вас прозвучит еврейская песня.

(выступление вокальной группы)

Ведущий 1: Сегодня ребята, мы вспомнили традиции двух народов ЕАО.  Будем надеяться, что эти традиции и история области останутся в ваших сердцах на всю жизнь, и хочется закончить нашу с вами встречу стихотворением Эммануила Казакевича
(презентация к стихотворению)
Чтец 2.

ЗЕМЛЯ, НА КОТОРОЙ Я СЧАСТЛИВ 

Я, коня не седлая, 

 Взлетел на него. 

 И шарахнулись в стороны 

 Синие тени. 

 Я намётом лечу 

 Среди сказочных гор 

 По обильному августу 

 В рыжем цветенье. 

 От Биры до Хингана, 

 Коня горяча, 

 Мимо пасек, 

 Пропахших медвяным настоем, 

 Сквозь смолистые запахи

 Кедрача

 Я лечу. И я вижу -

 Земля моя строит. 

 Мне навстречу

 Выходят мои земляки. 

 Я приветствую их, 

 Поздравляя с успехом… 

  — О-го-го! 

 Возвращается из-за реки

 Их ответ многократным, 

 раскатистым эхом. 

 И девчата с полей

 Мне помашут вослед. 

 Тракторист улыбнётся

 Приветливо, щедро. 

 Я люблю свою землю! 

 Мне мил белый свет! 

 В зимовье нахожу

 Я смолистые щепки. 

 Сухари. И хрустящую

 Соль в туеске. 

 И заботу о том, 

 Кто придёт сюда следом. 

 В моём сердце 

 Нет места старухе-тоске, 

 Залита она ярким

 Улыбчивым светом. 

 Я намётом промчусь

 По родимой земле, 

 Да, она для меня! 

 И, как тысячи радуг, 

 Расцветает в душе, 

 Расцветает во мне Неизбывная, полная

 свежести радость! 

 Становлюсь я похожим

 На эти края. 

 Не прохожий, 

 А общего дела участник. 

 Полюбила меня та земля, 

 На которой я счастлив!

Ведущий 1: Желаем дальнейшего процветания нашей малой родине! До свидания! До новых встреч.
